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On a Pahlavi Bowl-Inscription deciphered by the late E. W. 
West. — Presented by Professor A. V. Williams Jackson, 
Columbia University, New York City. 

Among the papers of the late distinguished Iranian scholar, 
Dr. E. W. West, Honorary member of the American Oriental 
Society, is one in the form of a correspondence relating to a 
short Pahlavi inscription carved on a silver bowl in the posses- 
sion of M. Th. Teplonchoff of Ilinsk in the Government of 
Perm, Russia. So far as I know, the inscription has never 
been published or its decipherment made known. For that rea- 
son scholars may be glad to have it made accessible to them, 
together with Dr. West's correspondence on the contents of the 
inscription. I present, therefore, first the letter which Dr. 
West received from Mr. Abercromby on the subject and then 
I reproduce the late scholar's reply, which is characteristic of 
the modesty, conservatism, and sound judgment for which he 
was known. 

(Copy op Letter to Dr. West.) 

62 Palmerston Place, 

Edinburgh 
Nov. 16 [1897] 
"Dear Sir: 

I enclose a Pehlvi inscription in the hope that you may be 
able to read it if only in part. It was copied by my friend Mr. Teplon- 
khov of Ilinsk in the Gov't of Perm and is scratched on a silver bowl 
in his possession. He has other silver vessels in the Persian art of the 
Sassanide dynasty on which inscriptions are cut and a good many are 
known in the Govt, of Perm. But no one at St. Petersburg has been 
able to read any of them for him. 

Yours truly 

John Abercromby." 

(Copy oe Reply by Dr. West.) 

Maple Lodge, Watford 
Nov. 25th, 1897. 
"Dear Sir: 

I think I have deciphered an intelligible sentence, 
constituting the Pahlavi bowl-inscription which you sent me on 
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the 16th instant; but without experience of other inscriptions, 
on similar vessels, I cannot be very certain of the exactness of 
my interpretation in all its details. 

The inscription may be read as follows : — 
[Pahl.] Shamul ei ger deria ina tafshalak mutagad-rlsh, vala 

zad, zag govbag (govag?) JL. 
[Trans.] ' Samuel the stranger, pouring out the breakfast of stew 
of this vessel, consumed it; the witness of it is — .' 

Shamul is either a contraction of Shamuel, or the e may 
actually exist among the confused scratches about this name. 

The words ger=^s. (compare "IJ, "V.J), w«= e |jf , and muta- 

gad (compare ^JJLaj*) are Arabic; the first being used by the 
Jews for 'one dwelling in a foreign land.' 

Tafshalak is a slight modification of the Persian 5 ,&£>= 
8 -Ajjjj'i — «J_uj-ft>' — k\ A.w.ft.v <a stew of lentils or vegetables, 
or of meat, eggs, carrots, and honey.' The Jews seem to have 
adopted it, in the form ^COJTI - 

The remaining seven words are commonly used in Ms. Pahlavi. 

It is not to be supposed that the words are easily read. The 
letters d, g, 1, or y, z are all written much alike in this alphabet, 
so are o, A, kh, also I and r, u and n. And, without a large 
quantity of text, it is difficult to discover the peculiarities of 
the particular writer. Thus, decipherment of each letter 
becomes a long process, based upon the gradual elimination of 
all impossibilities, and governed by the necessity of recognizing 
not only each word by itself, but also as to its capability of 
making sense with its neighbours. The letter sh occurs in two 
forms, r J* , an older form in Shamul, and a later form ^^ in 
tafshalak and mA; and this may afford a means of guessing 
the age of the inscription, for the dated coins of the rulers of 
Taparistan pass from one form to the other, in their dates, 
about A. D. 710, so far as my memoranda inform me. 

In transliteration I use a (not a) for Pahlavi tjj when it is 
a descendant of Sassanian tt ; also d for f» t when pronounced 
and written o d in Persian. The final monogram «^ I suppose 
to be a signature of the owner ±; but it may be merely orna- 
mental. 

Of course, I have borne in mind the possibility of modern 
forgery: but I do not think there is any probability of this. 



Vol. xxviii.] On a Pahlavi Bowl- Inscription. 347 

The usual result of such attempts is to produce a text easy to 
read, so far as the letters are concerned, but very difficult and 
indeterminate as to its meaning. Here the reading is difficult, 
but the meaning is determinate, so far as I can see. Whether 
it would be possible to read the inscription differently, so as to 
give another meaning, I cannot say. One could read dar, ' into,' 
instead of ger, but this would not alter the general meaning, 
and would leave the name rather incomplete. 

The first letters that were obvious were ^^ sh, \ I, \ b, 

y a, and tfcy deria, then >© or t d, and an sh; later XjJ^ 
vala. The rest had to be worked out by degrees. 

I suppose tschudischer is equivalent to German judischer, 'Jew- 
ish'; and I think I have read that there were Jews in, or near, 
the Krimea in former times, who might very well have had a 
knowledge of Pahlavi writing ; as Jews were often employed 
as scribes by the Sassanians. 

If M. Teplonchoff has other inscriptions of a similar character, 
it would be well worth while to have them deciphered, as their 
contents might confirm, or modify, the conclusions I have 
arrived at from this single specimen. If they are as perfect as 
this one, I shall be glad to try if they are equally legible, pro- 
vided I can be allowed to take my own length of time to study 
them. In case of any of the scratches being so worn as to be 
hardly legible, the copy should be shaded over with pencil in 
the worn places, as a warning, thus [denE is here indicated in 
shading], 

I enclose the copy of the bowl inscription, and have taken, 
the liberty of keeping a tracing of it for my own use and 
reference. 

Yours truly 

E. W. West. 

It is possible that Dr. West might later have modified in 
minor details his decipherment and transliteration, but I have 
presented his reading of the inscription in the form in which I 
have found it among his notes and will leave it to the small 
band of Pahlavi workers to see if they can add anything fur- 
ther to the interpretation. 

Dr. West adds a note to the effect that the inscription is 
"apparently about 16 inches in diameter." See the next page. 

a. v. w. j. 



